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(Q-01)Choose the correct translation of the sentence “CTIGP SRH2 (O FE 2T FACS LA | (oo 20-2]

A. You will perform your duty. B. You should perform your duty.
C. Perform your duty properly. D. You must perform your duty.
:D

: #f5% Ted WorR D’ WER You must perform your duty.
‘“ﬂﬁ' CSlNE ﬁ@ﬁt‘ﬁw | Which one is the correct English translation? ofer=: sv-35]

A. I am much obliged to you B. I am very much grateful to you
C. I am very grateful to you D. I am most obliged to you

:C
: 7o Tag Wi C’ W= [ am very grateful to you.
(Q-03) vzem g Fredits Te @R & 5 I=2F IWEA #fRT FICS T | Which one is the correct
English translation? [cferze: sb-55]
A. An entrant will have been working hard for five years to make him a physician
B. An entrant will be working hard for five years to make him a physician
C. An entrant will have to require to work hard for five years to become a physician
D. Five years hard working for an entrant will make him a physician

[ Answer K6

: Foe Tew WM ‘C” R An entrant will have to require to work hard for five years to become a physician.
"SI (T (T1 FLECE FH%12 SfFT ZCFA | Choose the correct English translation. (5w 3v-35]

A. The medium of instructions in Dental College is English in our country.
B. English is the method of teaching of Dental College in our country.

C. The medium of education in Dental College of our country is English
D. Dental Science is taught in English in our country.

Canswer I8

: 73 Tgg W ‘C’ 94 The medium of education in Dental College of our country is English.

"SR W PO %% S Al | Choose the correct English translate, [s5m: 3-35]

A. We are not liked the idle people. B. We did not like idle people.
C. We do not like idle people. D. Idle people are not our liking.

:C
: 75w Taa W <C” 9= We do not like idle people.
(Q-06)The rose is a fragrant flower’ - B 5 AT HGW- [cw5er: 3r-35]
A, CITeTTs] WA P B. (SIe1% 73 e g C. o s ga D, ¢slTemet 39 '8 Wiy o
.C
CSolve>: 7os Taa ot “C” SR CSTTIoF o1 T |
":TIW <ifFc® Wites 6wl 12’ | Choose the correct English translation of this proverb. (w5 sv-33]

A. Teeth are not valued till they are loose. B. Teeth are not taken care till they are gone.
C. Blessing are not valued till they are gone. D. We do not value the healthy teeth.

[ Answer X6

! 7f5e T&q oA C =R Blessing are not valued till they are gone.
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(Q-08) T+ Otz A% T | Choose the correct English translation. [s5w: sv-55]

A. The authorities took him to book. B. The authorities took him to task
C. The authorities threatened him. D. The authorities gave reminder to him.
Answer HIi

: w3 Tea wo *B° w4dR The authorities took him to task.
“9fR<19 20® M8 22TSET | Choose the correct English translation. (5 sv-35]

A. It has been raining since Sunday. B. It rained since Sunday.
C. It has been raining from Sunday. D. It was raining form Sunday.

Answer HE:N
: SIS (I TS 7T (U (1 e BefReT (RIS past perfect continuous tense 28 | TSR, oI “A” 75 |
‘TSR ©F | AMBT A LAl WA - (fere: sa-sv]

A. Call doctor B. Call for doctor C. Call in a doctor D. Call in doctor
:C
Golve: ‘BeR B - IRBa e 2@l w51 Z@- “Call in a doctor”
‘e w1 s SR @@ ¢ by A 2aalE a1 @b (et sa-3v]

A. I must do the work. B. The work must be done.

C. I will have done the work surely. D. I must have the work done.
:D
: o] ewE AHGE FAive Beraer WA ZCel- [ must have the work done.
o 3 =it ite SE?” AWoT A Sl TG ZE@- (ofemn: s

A. Will you come today night? B. Will you come tonight?
C. Will you come this night? D. Will you come present night?
Answer B

: vy evg I be AE Tegafe wam 2 “Will you come tonight?”
% T CF T ORIG F A A AT ZAR T A [ 3050

A. Do not separate from this good pen. B. Do not part by such a good pen.
C. Do not part with such a good pen. D. Do not wall off with such a good pen.

:C
: o IeIoe 7 3gafe S5am Z@- “Do not part with such a good pen.”
‘IR GT QT ST IFBR HAES LG TG @IAB? [cwre: 3.5

A. He ever comes here. B. He hardly comes here. C. He casually comes here. D. He seldom comes here.
Answer B

= og W67 AF 2eale SEm Z@- “He hardly comes here.”
ST SFT TR 1 T SR | b S JGAG S ZERA- (s sa-aw]

A. All 1s well that ends well. B. All well that end well.
C. All are well hat and well. D. All one well when all finishes well.
tA

CSolve>: wf5a Tea woew *A° Wi All is well that ends well.

‘It takes two to make a quarrel.’ A APF A TGIW NBF @G- (o s4-30]

A. AoTgT teRiTs 93 S et B. 43-9 el ¢8fF T |
C. 20T 20T TSl 7 | D. 4% ge Sife e 7 |

Answer HU

Golve: >fs Tag wop D’ Wi @ 20 ST <10e 7 |
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T G4 @S TR | IR 5 ZeE a7 Fesa RS2 (csmrm: sa-s]

A. T will go now. B. I am going now. C. I have to go now. D. I must go now.
Answer H8

CSolve>: Ao o =R ‘C” WER [ have to 20 now.
S ¢opeif 762" @ IO TTAM TE- (oo sa-sw]

A. What is his position? B. What is his capacity? C. What does he does?  D. What is he?
D
Golve>: e arfEa e Swafe wmam e “What is he?”

“SRfe wify afr are zom || A AT TAE WM A (o sa-swd

A. Thinking, if I could be a king! B. I wish I was a king!
C. I wish I were a king! D. I wished I were a king!
Answer HS

Golve>: oy ere Trm7ioa AT TS WgEwm - < [ wish | were a king!
(Q-20) “wIeE ¥ @we T | AFHT HAow TS S FHoow @2 (B 3a-3v]

A. T will go now. B. I am going now. C. I have to go now. D. I must go now.
:C
: Afie BGa wo ‘C’ 9K [ have to go now.
‘It takes two to make a quarrel.’ BT A e S [T @AB-  (wBen 393w
A. TS TS G2 SAM ST B. 53-¢ =% (57 =T |
C. 120 9307 351el =7 | D. 9 TS Sifer AMCe 7 |
D
olve: s Baa o ‘D’ R @ ZITs oI 70 1 |
““fef Fwifoe et T "~ Which one is the correct English translation? (cfez: su-sq]

A. He sometimes tells a lie. B. He tells a lie sometimes C. Somewhat he tells a lie  D. He seldom tells a lie.

D
: f5% translation 2062 o 'D' R He seldom tells a lie.
‘I can not but go’ IFIHH AV T WA LR- (e s34
A. T @E B. SWI& (A0S T C.wfia @raafasr D, = @we «ifa
:C

CSolve: »fs= aa e 'C' wefie ifir 71 e #11f& ¥ 1 @A Can not help/Can not but -phrase 57 5 zz1- @™

DI A B A A = G |
‘@B SR AGISS AW AT TR @ @7 [cwwe swsal
A, This is out of my power B. This is beyond my ability
C. This is beyond my reach D. This is out of my function

:C
: Ao Taa wopdw 'C' 9 This is beyond my reach. @+ Beyond someone reach St &R 14y feai
FASH A2 5L ASH |
SN To A AT IR ASE IR A FA- (s su-sa)
A. Do not be angry with me. B. Do not be angry upon me.
C. Do not be angry for me. D. Do not be angry on me.
Answer B\
CSolved: Angry *=f53 72 preposition &P with 0T ST &fs/Berm anifae geur - | oar s Saa Somm
'A' 4R Do not be angry with me.
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‘I have hardly any money’ BF FAIF I SFIM- [csm: su-3a)
A, ST (I BT (8 AL B | B. S g BT =ITE |
C. S¥E (@ B! (78 | D. SE FEfES Gt g |

[Answer HPY

Colve>: 7f5zs Taa womi ‘A’ SR, AR (I BT (78 T#E 50 | @ hardly T (RTAT g (78 IR 57T @I
ATATSTT HFM A |

The correct translation of- “3fRI1T 230 IR ATSMEHA" is-  (wforar+ o se-s)

A. It had been raining since Sunday B. It was raining from Sunday
C. It has been raining from Sunday D. It rained since Sunday

A
GSolve>: past perfect continuous tense -« (PG AR 797 (S @ 1G4 BT WFY T since TGS TF R
Fowe 77 (A2 719w) R for IT | T
1. af<ar 23t 3@ 23rsfEm- It had been raining since sunday
2. 9% 91 128 Jf2 L2rSM%A- It had been raining for two hours
Which of the following is the correct proverb? [&fere= +@51: 38-5¢]
A. All is well that end well. B. All are well that end wel.
C. All is well that ends well. D. All are well that ends well.

CAnswer J38

: Eipes proverb 5 zr5a- All is well that ends well; TR < N TR~ (19 SICEAT A 714 SILEAT S |
Choose the correct English translation. “ 515 Q5 (A " | [cforaa + cwom: 38-3¢]

A. Cows eat grass. B. The cow lives on grass.
C. The cow eats grass. D. Cow lives eating grass.

Answer HH
: Live at/in ¥t 9% &1, Live by G4 FiEfEET S FdE 41, Live on TTH (T4 45T =2 Live for W
IR 41T | G4 T AGS Sentence (FAG?
(Q-30)Correct English translation of Bengali phrase, “BIa BIT Wt is- [cfere+ wom: o-38]

A. Money makes money B. Money brings money C. Money beings money D. Money begets money

:D
Bolve: «fs «af 2/ @7 w4k money begets money.
Qg @ WS WS &AW 13T R (@ETEA HFrwE S8 98 eF YIS | S1E Common FW I €TAT SIET F0A feivd q4eT |

Correct English translation of, “SI2/% & IC (MBI” is- [+ Hm: yo-38]
A, He is a blockhead B. He is blockheaded C. He is coarse headed  D. His intelligence is thick

A

Solve>: @ittt Blockhead *T & Frdid s 4t @ Noun SRR 3 Gl T WG et a1 o | o Sopist <A
R A T |

The correct translation of “SI¥IT 3 I AP is-  (fereer+ whm: 33-30]

A. I feel nausea B. Iam about to vomit  C. I fancy 1 will vomit D. I feel vomiting
A
: feel nausea NG 2oz 4T =fT =100, OTEE A WS T S Oed |
(Q-33) Which of the following sentence is the correct English translation? “SIl Geiiearer TR0 T SR 1° [+ o 33-33]

A. We do not like corrupted people. B. We are not liked by corrupted people.
C. We did not like corrupted people. D. Corrupted people are not our liking.

Chnsver I
Solve>: 7ifyas Ta7 A’ | wéfie We do not like corrupted people (SR GfeaTer Ao ~1gar a6t 71 1)
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Most appropriate translation of the sentence: “{ % TNGTR T8 SR IS FR@IT 1" ooz wdwss 2]

A. We would have been working before the sun set B. We have been working before the sun set
C. We has been working before the sun set D. We had worked before the sun set

:D

: «ft @B Past perfect tense. (TP T ﬂ{.ﬁ’l’"”iﬁ TR R 5[51% AT WE T1T | O12, before 97 LIT AL
rE 0 Wl T 7 D’

Which of the following is the correct English translation of that I sentence? [afTem: So-33)

A. ST FT 48?2 What are you looking for? B. SIS & 791 3f: 1 live within village.
C. =57 qaraors «=fs 92 fafesma: 1 give a book to the boy.  D. $f (@R (47 Smtar? Where does you come from?

‘A

: oo TS o7 o

— @ﬁT f& {&%? — What are you looking for?

—  Sifar &l a1 3 — 1 live in village.

- =iy e w92 ftafess — [ gave the boy a book
—  Ofi (P (@F SFTEI? — Where did you come from?

@Which of the following is the correct English translation of that /% sentence? [ceBT: do-3)]

A. ST (sTTorerer arT +f4: I live in Gopdanga

B. «ft «sfb Sher (5a1ta @ This is leg of a broken chair.
C. Alrg =& @r9et fizs =te@: Ravana was kill by Ram.

D. e 2qrae @o #1fFTa % The cat jump on the rat.

Fansver [
Colved: woms ‘A’ Z75z 15 567 |

Which of the following is the correct translation of that Bangla sentence?
“SIIE (@ SIE Wi 9% qew (iR Wik, fof wafaerr uaft famem Aftreran” | [cfer: o%-30]

A. My brother, whom I had not seen for two years, is studying in an American University.

B. My brother, whom I have not see for two years, is studying in an American University.

C. My brother, whom I have not seen for two years, is studying in an American University.

D. My brother, who I have not seen for two years, is studying in an American University.
:C

: o8& gz ‘C” 1 4R My brother, whom I have not seen for two years, is studying in an American University.

Which of the following pair contain correct translation of that English proverb? [fet=#: o5-c]

A. To add fuel to the fire: G L GHI =0 |
B. To carry coal to Newcastle: CS=T T[T (S5 (7691 |
C. Practice makes a man perfect; SSCATE! ¢ ﬁ’iﬁ G (T T |
D. Strike the iron while it is hot: ¥ fAtT FoT corT
:B
olve: W ‘B A3 | WS (BT G-
— G LA (1 A= As the wind blows, you must set your sail.
— 2O *27S SN W AECS ASICS ACHF- Practice makes a man perfect.
—  EES & AN F9I- Strike the iron while it is hot.
7 ©fE *=&rF= =7 proverb GTE =73 4T AN |
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Which of the following is the correct translation of that Bangla sentence?
‘AR Tl AT oM Rt werit @ AT DA | (D ov-s0]

A The emergence of Bangladesh in the map of the world is a memorable events of the twentihth century.
B.The emergence of Bangladesh on the map of the world is a memorable event of the twentihth century.
C.The emergence of Bangladesh in the maps of the world is a memorable event of the twentihth century.
D.The emergence of Bangladesh in the map of the world is a memorable event of the twentihth century.

:D
Golve>: Ay Tga oMm D' |
(Q-40)Which of the following is the correct English translation of this sentence? ‘(Ea SR SIZ-CIF WITE 93
SRIE GFH TAI N w5 ov-03]
A. The boy has many brothers and sister, yet he seems to be lonely
B. The boy has many brother and sisters, yet he seems to be lonely.
C. The boy has many brothers and sisters, yet he seem to be lonely
D. The boy has many brothers and sisters, yet he seems to be lonely
:D
= AfSe Bgq o D' R The boy has many brothers and sisters, yet he seems to be lonely.
Which of the following is the correct English translation of this sentence? ‘q®51 f&for fast s

P el FACS; I ST R FIEG T4 1" [ obr-3]

A. One thing Rip hated most and that was work B. One thing Rip hates most and that was work

C. One thing Rip hated most and that is work D. One thing Rip hate most and that was work
‘A

: 75 Translation 2052 W= 'A’ 548 One thing Rip hated most and that was work.
Which of the following is the correct English translation of this Bangla Sentence? *“Steal Sitha Rt
RS ST TR I I (AT 991 A% O Ffom #iver @ o3 o 3 e | [cHfera: 08-ob]

A. The early riser has done a large quantity of hard work before other man had got out of bed.
B. The early riser has done large quantity of hard work before men have got out of bed.
C. The early riser has done a large quantity of hard work before men have got out of bed.
D. The early riser has done a large quantity of hard work before other man have got out of bed.
:C
CSolve: Tense SR (@ FT& “ftd ¥BTT o Before *fBe %t 74 | B2 Gore *C 73 |
Which of the following is the correct English Translation of this Bangla Sentence? ** TSIt T47
A AGCT O SRS o Ff AT 1” [afrmr: 09-01]

A. The trees will looks different when the leaves have fallen off.
B. The trees will look different when the leaves have fallen off.
C. The trees would look different when the leaves have fallen off.
D. The trees will look different when the leaves had fallen off.

B
: ATTE AT 0TS 4T w16 Future tense-@ W& $13 will Za @32 will 4TS =03 2™ clause present
perfect tense 2@ past perfect tense 7 | WS AfFS T&a ‘B’ |

(Q-49 Which of the following is the correct English translation of this Bangla Sentence? *“Sa <15 9
TR T I 9GS T 1 0T A0S AT 71 (055 08-0b)

A, My five year old daughter Mini cannot living without chattering,
B. My five year old daughter Mini cannot live without chattering.
C. My five years old daughter Mini cannot live without chattering.
D. My five year old daughter Mini cannot lives without chattering.

Answer B

: A3 Translation T WA 'B' WefrR My five year old daughter Mini cannot live without chattering.
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Which of the following is the correct English translation of this Bangla sentence? “wifs & wimite
A15 Z& DIt 49 TgF A" (B oq-ov]

A. Would you grant me a loan of Taka five thousand?
B. The trees would look different when the leaves have fallen off.
C. The trees will look different when the leaves had fallen of,
D. The trees will looks different when the leaves have fallen off.
A
: Afhes Taa T W A’ Wi’ Would you grant me a loan of Taka five thousand?

Most appropriate translation of the sentence: 7 =@ TGHR 7[tF S & FEREAWN | [wfece: ovo)

A. We have been working before the sunset B. We had been working before the sunset
C. We had worked before the sunset D. We would have been working before the sunset

:C
: aft @36 past perfect tense WF (AZY ‘T AT TS AR ©IF ‘F@H past perfect 932 I =T past
tense T(A | FSAR HPE Beq ‘C’

Which of the following English sentence is an appropriate English translation for the Bangla

sentence? FYfP-FFAToT Wit TFT aFe T Cof Frafere 2w oAfTe @R 5 JiTw
1830 AT | (B ob-04)]
A. The true aricestor of the modish computer was designed by the English Mathematician. Chares Babbage
in the 1830° s.
B. The true ancestor of the modern computer was designed by the English Mathematician, Charles Babbage in the 1830" s.
C. The true descendent of the modern computer was designed by the English Mathematician, Charles
Babbage in the 1830’ s,
D. The true successor of the modem computer was designed by the English Mathematician. Charles Babbage in the 18307 5.
:B
CSolve>: 75 Translation Z0% W@ ‘B’
Select the best English translation for the following sentence: ¥[IJ 9% S[ITHd T IS I F
IR @Y Yt TS F90S WA (AT SRR & MR A | wforemiocon)
A. While eat food, we should bear in mind that we do not eat just to satisfies hunger or to fill the belly
B. While eat food, we should bear in mind that we do not eat just to satisfy hunger or to fill the belly

C. While eating food, we should bear in mind that we do not eat just to satisfy hunger or to fill the belly
D. While eat food, we should bears in mind that we do not eat just to satisfy hunger or to fill the belly

[ Answer K8

: ore Trgfie I Grammar Fawersts e amfe 5@ 9@ solve A2 better @ | RIR T
QA English 9012 7fds B&a (@0 <1 ana | 9 73 B&a 2@ Option “C” |

(Q-49) Select the best English translation for the following sentence: ‘(P SIS <3 57 TS A ' | (atsoma o

A. None can live alone B. No one can live alone
C. Nobody can live alone D. No man can live alone
:D

Colved: wpirer S ek TR SermE 5% =g | 5E Accurately IS (1T WopIT D’ 7R A0 T |
Choose the best English translation for the following sentence. ‘G GOt (Ter® & THf 79H
ALNT (w6 oe-0b]

A. To reach the railway station, one hour is required. B. One hour is required to reach the railway station.
C. It will take an hour to get to the railway station. D. It will take an hour to go to the railway station.

[Answer Y
CSolve>: s Baa wori A, B, D.
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Choose the best English translation for the following sentence- ‘S ©its Jb! fAwfes, oMt ©ite wobl
Tef@eT I (w5 oe-ou]
A. They given him as much as L B. They have given him as much as L.
C. They gave him as much as L. D. They give him as much as L.

e

: A5 TGq Wo 'C’ W They gave him as much as L.

(Q52)Choose the best English translation for the following sentence. ‘Rt Reaitr U= wapifs e
STge, erere Ied s 33 o Ry RSy @it 2wz e @@ IRMATE (o oe-0y)

A. In spite of tremendous advancement in medical science, thousands of people die of various disease every
year, especially in the third world countries.

B. In spite of tremendous advancement in medical science, thousands of people died of various disease every
year, especially in the third world countries.

C. In spite of tremendous advancement in medical science. thousands of people die of various disease every
year, especially in the third world countries.

D. In spite of tremendous advance in medical science, thousands of people die of various disease every year,
especially in the third world countries.

C
Golve>: 5w Tea woma 'C' widie In spite of tremendous advancement in medical science, thousands of
people die of various disease every year, especially in the third world countries.

(@:53) ‘a2 92efr gt Wi Wi STRELR 93 WiCR T Ao 2 B 2@ [t oscel

A. Besides these books I have many other books B. Beside these books I have many other books
C. I have many book beside these books D. I have many other books beside these books.
.-!.ns-wt‘r tA

: Hioe TEa Z0HE o 'A' WER Besides these books I have many other books.

A ARG Gt it Freem s i e Tl @ (st oscal

A.Science Laboratory is on the east of Dhaka City College
B.Science Laboratory is in the east of Dhaka City College
C.Science Laboratory is to the east of Dhaka City College
D.Science Laboratory is situated on the east of Dhaka City College

C
= #f5% Tea guv W 'C' <R The Science Laboratory is to the east of Dhaka City College
W R A R S (AR (20 (7 Tfpw’ armfba e S R 22 fewenios ol

A. You should give up smoking without delay B. Without delay you should give up smoking
C. You should gave up smoking passing no more time D. It is high time you gave up smoking

A
: ars Trgfee aibe 7% 2@ Sa™ 26 " You should give up smoking without delay."

WWWWWWWW—WWW& m? [mﬁ“m:oa-w]

A. As soon as he aimed at the bird than it flew away
B. No sooner had he aimed at the bird than it flew away
C. The bird flew away before he aimed at the bird
D. The bird flew away no sooner he aimed at the bird
:B
: are Srafie qrmfba 7o® S TET- 'No sooner had he aimed at the bird than it flew away.'
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‘AT T O 21 1R (7 SIS WS AR A S R B %@ (o os-0e]

A. He did not come to the college because of his illness
B. He could not come to the college, because he was sick
C. As he was ill, he could not come to college

D. Since he was ill, he could not come to college

Canswer JRSRN

Golved: woprt 'C' @3 ‘D' ToafsE s |

S WA G IHCE W 32 47 e ImT AE el fF 7@ b os-cel
A. I gave my book lent to one of my friend. B. To one of my friend I gave my book lent.
C. I lent my book to a friend of mine D. To one of my friend I lent my book

o
olve: 7f5 & w7 'C' w4fie 1 lent my book to a friend of mine.

ST W PR AW P A -4F AP translation FRL?  (afrerosos]

A. We are not liked by idle people B. We did not like idle people
C. We do not like idle people D. Idle people are not our liking

.C
= x| Srafes e 9F Translation THE- "We do not like idle people.”

Ww g’ -4 IS translation FAB? (fewerc0.08]

A. Honesty is the better way B. Honesty is the best virtue
C. Honesty is the best policy D. Honesty is the good way
Answer H®

: AT ARPE gl @7 75 translation ZC: Honesty is the best policy.
Wiy @i i Sy’ @7 HIF translation FRG?  (fecemiocos)

A. I know Ameer being a coward B. I know Ameer is coward
C. I know Ameer is a coward D. I know Ameer was coward

:C
: 2% Srgfi® q=Ba A+ Translation B2~ "I know Ameer is a Coward."

“ﬁﬁﬁ A NG ? 99 3% Translation (FAG? (B oo-08]

A. What kind of a man you are? B. What kind of man you are?
C. What kind of a man are you? D. What kind of man are you?

:B
: 5% Translation Z0% 94 'B' @<ie What kind of man you are?

QAT AT AT A T -4 3% Translation (FFB? (b 0v-08]

A. The rich is not always happy. B. The rich are not always happy.
C. The rich is not happy always. D. Rich is not always happy.
Answer HIH

! A5 Translation ZT o<1 'B' W< The rich are not always happy.
ST GOt o/ e Fom’ — IFTba o110 e I @AB? (afewmonod

A. T am much obliged to you B. I am very grateful to you
C. I am very much pratcful to you D. I am most obliged to you
Answer B}

: oire) Srafs arrfba 1o Ba@t === "1 am very grateful to you."
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‘w30 SR TS T AFe-«R I AT T AT @Ab?  (afereosod

A. I wish I had the wings of a bird! B. Had I the wings of a bird!
C. Have 1 the wings of bird! D. Wish I have the the wings of bird

[answer 1
CSolve>: 7if=s Tea zus Wo7 'A’ w4 I wish [ had the wings of a bird!

G QTSI PR A T T A WO Ao Ao R zeeti- (B o3-ce]
A. He talks after knowing everything B. He talks like he knows everything
C. He talks knowing everything D. He talks as if he knew everything

D
olve>: 7ifzs Ta7 wore ‘D' Wk He talks as if he knew everything,
s R Wi QM ooy Py asefen e 2xafE ==- (B 03-00]

A.Walking towards the east I found the house. B. While I walked towards the east I found the house.
C. When [ turend east I found the house D. I found the house walking towards the east
Answer HE:\

: Ao TeT WA A’ R Walking towards the east I found the house.

The most appropriate translation of the following sentence “$fil I FTACR ©F &y IW FHR® 78 ¥y
G S G Sy W BB S NiF Y FAL (SN HK A FAE WA # 1 AR’ willl be- (o= o3-03]

ALIf you are sorry for what you have done, and try not to do so in the future, people will rarely become angry with you or punish you
B. If you are sorry for what you have done, and try not to do so any more, people will very seldom be angry
with you or punish you
C.You should regret for what you have done, and try not to do so any more, people will neither be angry not
punish you for your fault
D.You should be sorry for what you have done, and try not to do so any more, people will very seldom be
angry with you or punish you
:D
Colved: s Toa 20 wo=w D'
The most appropriate translation of the following sentence-"F¥e @I Sji7f FACS GR FFEA
TS FATOIT bl Fave 8 Neyer Fre sfemme Sgw S will be- i 03-03]

A.Kamal inspired the women to give up their veils and become equal to their male counterpart

B. Kamal inspired the women not to wear their veils and walk about and breathe freely to be treated the same way as men

C.Kamal abandoned the women of their veils and walk about and breathe freely in the same way as men

D.Kamal inspired the women to give up their veils and walk about and breathe freely in the same as men
Answcr :D

Golve>: i To7 Z0H W7 D'
The most appropriate translation of the following sentence - “TZHS @ FIH WS (AT FAPTORT
BT ST, T F4 SIF (B (0 AKAR ZTSF =7 (ST I BHCAT IS TR »  [c5Dr: 03-03]

A. When Rahmat had come to Kolkata from Afghanistan, he had brought with him the impression of his
little daughter Rabeya’s palm on a piece of paper.
B. When coming from Afghanistan to Kolkata, Rahmat brought an impression of his little daughter
Rabeya’s palm on a piece of paper.
C. When Rahmat come to Kolkata from Afghanistan, he brought with him one paper which contained the
impression of his little daughter Rabeya.
D. At the time of coming to Kolkata from Afghanistan, Ralunat brought a piece of paper with Rabeya’s palm impression on it
D
: {3 translation 208 S« 'D' WER At the time of coming to Kolkata from Afghanistan, Rahmat brought
a piece of paper with Rabeya’s palm impression on it.
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Qe SFPT TSR, g ISP (7 (1T 3207 G GIY (F 7S (05 (0. OIS RRRHTI 0 Wi
“AfEHIE 2@ TE | 92 IR AR ATEPT @04 @ TGRWio eoey @b @iHiv? [ferem: 0o-03]

A.The sky is still cloudy, but it is going to be blue soon as there is a strong wind the clouds are going away
B. The sky is cloudy at present, but it is going to be cloudless soon for the mind is blowing hard and clouds disappearing fast

C. Although it is now cloudy, the sky will become clear quickly as the winds are strong and the clouds are moving away
D. The sky is still cloudy, but it will clear up soon for the wind is blowing hard and the clouds are flying fast

[ Answer EX®
Golve: wif B zr S 'C'
(Q-72) “1e5 *¥3Te TABI” @R AL TCAAEN A& @B WA= (o 00-03]

A. A pauper has nothing to lose. B. Too much courtesty, too little craft.
C. Birds of a feather flock together. D. Tit for tat.

:C
CSolve): *Ity ¥97T2 FRIBIC - WM (BTG (51T NPTPTS! ©i% AR 3Afer ZEeTl- Birds of a feather flock together.

Iy ATe G T T2 AR 9% AR A AT LA SIM2 (o ss-oc)

A. I watched a sweet dream last night B. I dreamt sweet dream last night
C. I dreamt a sweet dream last night D. I saw sweet dream last night
Answer HS

= ﬂﬁﬁ?ﬂﬁﬁmﬁﬁm— I dreamt a sweet dream last night.
‘2B (AP (@R U2 AT T ST T@-  (cforem:av.ool

A. The moths have damaged the book. B. The insects have destroyed the book.
C. The insects have eaten the book. D. Mothes have eaten into the book.

tt
CSolve>: wifs T&a 20 WoM 'C' WAR The insects have eaten the book.

(Q-79) The translation of- "N *RFIFNTS ARFIHZ - SHTF TF AN | [cBrm: 55-00]

A.Most of the city dwellers are poor-very poor.

B. The great majority of our city dwellers are poor-extremely poor.

C.Most of our city dwellers, if not all are poor-terrible poor.

D.Our citizens are mostly poor-stark poor.
;B
: A3 Translation 20 W*™ ‘B’ W48 The great majority of our city dwellers are poor-extremely poor.
The translation of “SI<ET 9 (ZCT AT T is- (cebrrv5-00)

A. We did nothing but laugh B. We laughed and did nothing else
C. We could not but laugh D. We did laugh but could not do anything

:C
: 73 translation TET W77 ‘C” =4’ We could not but laugh.
(Q-77) Which is the corrrect translation of the sentence “ @ R A R (xforemian wa)

A. This book I am looking for. B. I am looking for this book.
C. The book which I am looking for this. D. The book which I am looking for is this.

B
: #f3< Translation 2t @@= 'B' &€= | am looking for this book.
Which is the correct translation of the sentence “J2J= FHH P (FR | (afezwmesy-sb]

A. Death has no time table B. Death has no time
C. Death has no Programme D. Death has no in season and out of season.

A
Golve>: wfw Bga 2 %o 'A’ 9<ie Death has no time table.




Doctor’s GKE-3a@ ¢ e @i+ {awe wediey waifiet 8as

Which is the correct translation of the sentence “SIF Gg04a Al (72 [aforerr:av-s3]

A. His sorrows knows no bounds B. His sorrows know no bounds
C. His sorrows know no bound D. His sorrows knows no bound

D
: #f3% Translation Z&- "His sorrows knows no bound."

Which is the correct translation of- “Sifil it fewees Fae 7 e BT 7172 (afowmvasw)

A. I asked him if he knew me B. I told him if he had know me
C. I said to him if he know me D. I asked him if he know me

tA
: 5% Translation Z65%- "I asked him if he knew me."

“TZBI SN WP W47 B AT BTSN TGP (o so]

A. It is kind of you to send me the book B. You are kind to send me the book
C. It is your kindness to send me the book D. It is kind of you to send me book
:C

: Afow waamﬁw— "It is your kindness to send me the book."
Translate into english-72 @I T G I | (afsrersaso]

A. Rosy is the order of the two sisters B. Rosy is the ender of two sister
C. Rosy is the eldest of two sisters D. Rosy is the elder of two sisters
Answer HL

: s Translation ¥C62- "Rosy is the elder of two sisters."
Which is the correct translation is- ‘SIS GTINRIT 91 9 AFE ' (w5 53-0v]

A. The school will close on Monday next

B. The school close on Monday next

C. The school will remain closed on Monday next
D. The school will be closed on Monday next

Canswer JR8

: A(5& Translation W2+ 'C' W< The school will remain closed on Monday next.

Which is the correct translation of ‘f¥f SINITHa cHiETIeT 1 T30S AT’ | (w5 va-sv]

A. He told us don’t make noise B. He forbade us to make noise
C. He told us not to make a noise D. He told us no noise

B, C
: AT Translation T #FF ‘B’ €2 'C".

Which is the correct translation of * AREI G7 9T IC IR A? (w5 5a-sv]
A. He will be a great poet ultimately B. He will be a great poet in due course of time
C. He will be a great poet in course of time D. At last he will be a great poet

:C

CSolve>: 7f3% Translation ZCAT Wer 'C' wefie He will be a great poet in course of time.
The correct translation is- ‘ST & T OFF TV I’ o na-sv]

A. There was not good harvest due short fall of rain B. There was bad harvest due drought

C. There was bad harvest due to little rainfall D. There was bad harvest due to less rainfall
:D
: Correct Translation Z2T W2 ‘D' 4R There was bad harvest due to less rainfall.
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Translation ‘GT G¥OII FUT I A T 79 QA - [cfere »e-»4)
A. He talks after knowing B. He talks like he knows everything
C. He talks knowing everything D. He talks as if he knew everything

Answer BV

: A3 Translation- Z071- "He talks as if he knew everything."
Translation of ‘TSI BREAI CIIFR & I~ (cxforemrse-val

A. Everybody respect men of character B. Everybody respects men of characters
C. Everybody respects men of character D. Everybody respects man of character

P

:ﬂﬁﬁ* Translation Zr6&-"Everybody respects man of character.”
Translation of ‘fTE0 Ja T ST 7'~ (crferem: e vl

A. A Newton is not born every year B. A Newton will not be born every year
C. A Newton is not born every years D. A Newton will not be born in the future

A
(Solve>: 3% Translation - "A Newton is not born every year."

(Q-90) Translation of- ‘RN ST T @CTE A oz v (5B pu.al

A. T am known as Gone-Mia by my father

B. I have been called Gone-Mia by my father
C. My name is Gone-Mia

D. Father has named me Gone-Mia

D
: 75 Translation Z0% 99 'D' W4R Father has named me Gone-Mia.
Translation of ‘(RIFHL B3 MR- (womsesal

A. The shop has gone up B. The shop cannot be found
C. The shop has been closed down D. The shop has moved

[Answer JS8

: 7% Translation 2068 W## 'C' SR The shop has been closed down.

Correct translation of the sentence "SI A G AREANT A (worse-sel

A. I could not but to laugh B. I could not but laugh
C. I could not help laughing D. I could not but laughing

CAnswer JENS

= Correct translation 2[5 W7« B ¢ C | ¥ 46 Sentence @3 & @3 |

Correct English translation of ‘3% 3 =7 will be. (cferemiag.nel
A. Come as you like B. Come when you like
C. Come at a time when you like D. Come when you are happy

Answer [HE:\

: Correct English translation 205 97 ‘A’ wi¢fiR Come as you like.

Correct translation of “WNIt® IR HR® (74T IRTe - [caform: 58 5¢]

A. I want to see him B. I am to see him C. I wanted to see him D. I shall see him

B
: correct translation 205 ‘B’ 97/ 9<ff2 T am to see him.
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Correct translation of ‘CIE S IAFAI S ST | [wforwn »8-5cl

A. Those who end well has all well B. He who ends well has well in all
C. All’s well that ends well D. All well if well is the end

C
: Correct translation 92 ‘C” <R All’s well that ends well.
Correct translation of- (1% $8F WY SIAT HTIR T STAR FCACR-  [fecer:s-vc]

A.The formers have applied for a loan who are poor B. The poor who have applied for a loan are farmers
C.The poor are farmers who have applied for a loan D. The farmers who are poor have applied for a loan

:D
: Correct translation 6 Zt#T @97 ‘D’ ®<fiR The farmers who are poor have applied for a loan.
Which is the correct English translation of the following sentence? (7 7€ 32® ) (aforwm:ve 5]

A. He is as good as a fool B. He is as bad as a fool
C. He is no good than a fool D. He is no better than a fool
Answer HI)

: wiow English Translation 2(8& W7 ‘D’ WeR He is no better than a fool.

BCS AdrFiq oY ¢ Tex

Q-01. They saying ‘enough is enough’ is used when you want- (40" BCS]

something to stop

Q-02. T+ % Otz foawiw FAC=T- (337 BCs)

The authority took him to task

Q-03. “No news is good news” ((HITAT 49 (FZ AL ©ICA! {9 = 7@I© I+ fog TwW6A) (32" Bes)
It is likely that nothing bad has happened

Q-04. Choese the meaning of the given expressions: A bird in hand is worth two in the bush [32" BCS]
Take what you have got readily available rather than expecting better in the future.

Q-05. Which one of the following five statements below tells the maaning of the proverb “The early bird
catches the worm®? [27" BCS)
Prompt persons often secure advantages over tardy ones.

Q-06. 71T (AT &G &Y I T=- 1237 BCs)

It has been drizzling since morning

Q-01. Diamond cuts diamond- [=frs » @ Eom-23)

: Tifirs Wi o

Q-02. TCHT AT F AT G- (5 e wfimm-s3)
= : Do or die

Q-03, S I =T TCST ST AFS- [ e sz
XIS : Had I the wings of bird!




83 Doctor’s GKE-32=@t ¢ siyrae iw fFawe sidey wifiet

Q-04. 3511 7zE 5@ 2 FF- [ wworer wfore wiodiea

: Easier said than done

Q-05. AT W TH T TET G- (7o wfimones e Govareirs-2a
LOSNTO o © Latif is senior to me by three years

Q-06. T OIF QTN - (o3 srwerrem-2a)

: Do not find faults with others

Q-07. No man is an island- [PKB officer-21]
EXIRT : Everyone needs help from other people
Q-08. DITAAG FoTH STR- [ oo s 5ommsen ardorrss raiig -3y
: There are lees to every wine
Q-09. ST FUCAT O I 1= [ e wfwmm-23]

ENTVTIE : Love of mother never ends
Q-10. AR AGLS TG~ [CAG «n wo57-33)
: The story is pleasant to read
QQ-11. You should fight shy of an evil company- [NSI frs 123
+ ComE e A afg b Bfbe
Q-12. ST FYT (A2~ (57, 7 ofiwere-20)
: I have no appetite
Q-13. | E lﬂﬁ?ﬁfﬁﬂ'— [ eifeme wfren e, @S S-20]
EE : | had a dog
Q-14. 7 & @ 4TB! (AT AFCIA? (707 7w, -]
XS : Will he have got this news?

Q-15. ST ETT U ET- (oo frmet s, con-féva-2o)
XA : | was supposed to go

Q-16. T~ Refoafifod FTa- (2 e Srmi20)

EVTRTOE - Birds twitter at down

Q-17. UEH RIS (o wfimman, FHfFrm-s0]
: Put out the lamp

Q-18. 7 OAFOITT P TCET (AT A BNCA-  [55 @ 367 g o33
: He talks as if he knew everything

Q-19. W 2 ~AfGre AFR- [wdfere s sfemvass)
EXRETA : | shall be reading the book

Q-20. Of & AT FHAGT PIETRI? (o772 Frnys
X : Have you ever been to Coxes Bazar?

Q-21. SIS OTF AGTS LA [orah wweirma errpioves wferdi s
: I saw her dance

Q-22. ST Tt FHFIO! FICRA? (53 « 350 i wviian)
IR : Have you ever been to Kuakata
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Q-23. O IS (UG YTE 1T TITHT BT | [scom fires -]
SR : Nowhere will you find such a country

Q-24. T FHAIA (0O TF-  [suww ersme Frama-ss]

LVCRTO S @ A jest driven hard, loses its points

Q-25. Look before you leap- [z frws-3s]
: sifent = 1@
Q-26. Two heads are better than one- [a17zfms.ys]
LN L0l Consultation
Q-27. 9fS (TS OISt 8- [eriifame, 7z o con-fba-sn]
X : Grasp all lose all
Q-28. He was taken to task- [smfis sz fmss.sn)
: s feasm war grafe |
Q-29. GT SIS FIOLS GHC - [aremoee afezarfve whie-s3)
EERT : He does not know how to swim
Q-30. I hardly go out after dush- [afir w7z firm.ys|
« T v e TR TR
Q-31. 7 RTEIRTY T - (it 7w, e wfodizn
: He found himself at his wit’s end
QQ-32. He came off with flying colours- [amfim 7 ey
: PO ot ey i e
Q-33. *I%f0 (PG WS- [sewm Frmres Firawrr-sn]
X : Pen through the word
Q-34. The anti-social elements are still at large- [« =fe w2afe «m, FrEsEaww]
: SRR Q4T 411 (EHR 3@
Q-35. S TF AL AL BUA- [wafb wfy aa <rwe, Foimsior-sv]
X - | have few friends
Q-36. T &Y LA ARBIR (AT I-{oer s iz
: Rahim ate almost the whole fish
Q-37. TS TS ©© I (== 270
: Much cry and little water
Q-38. ITY! ZSHAPTZ IBATS ZAI-(Bangladesh Bank-18]

SR : The rain fell in torrents

(Q-39. His stars are now in the ascendant-[Rupali Bank, Officer-18]

1 Q9 O T JTARS

Q-40. He can hardly keep the wolf from the door-[Senail Bank, Senior officer-18]
ST WS A

Q-41. B C4TH A1E AT, ‘T‘a CFTE ©F FCI-[Joint S Bank Officer-18]

: A scalded dog fears cold water
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Q-42. RIS A1, AATCPT TG~ s s st coom v
: Greed leads to sin and to death

QQ-43. None but a fool is always right- = gt ams ffm =sfem-a)
3 W AR T A |

Q-44. ST T WA I WIS-[PWD az fevima srarit-su)

= : Make room for him
Q-45. CT4IR 0T G R Id G S8 Th- (e womada-se]

: A student succeeds in life by dint of merit
Q-46. ST FFe (58] LS #FFTS Tt ofiore-se)
+ All his efforts ended in smoke
Q-47. G0 BIT FITF[rrert v wema-se]
LNthead : The train is bound for Dhaka
Q-48. 3f ST «ft Seet TS SR St TST-(sormeren < smmw wdise]
: It would have been better if you could give it to me earlier
Q-49. T 4l AT TOIT-[s30w forres Frammi-se]
: To err is human
Q-50. FZ TR (GTH FAT TN ST [3 3 s -3¢
LTI : Something is better than nothing
Q-51. A beggar must not be a chooser-[z-amfre s Free-e)
: fomr o Frot W Wl |
Q-52. WY Stz FATH Iefs T s s forwes rrre-se
LN YO - 1 got him to do the work
Q-53. T ST ST SIR-[ 3w s -]
EOERTE N : He i1s my brother
Q-54. CTSMB AT AAG- [sa0w frws e

ENTRTO Wl : The man is about to die

Q-55. The baby is always smilling- [ere-en=fie sz frss.se]
: Firefa e bt coroeid e |
Q-56. 201 AeTS W TG Q= (ormrens 7. ifewors-ss)
ENIELYC M : [tis ten to two
Q-57. bt TS IS AT FITR G -(33w formes s =36

™) : The child came to me crying
Q-58. WA QU T T=[ss0w comera e e  eronm wdra-s8]

XY : The wise do not talk much
Q-59. SIF I IF (2 IEACAL. BUF-[3 3% ferees =38

VLTI He has few friends
Q-60. AFTHH GG TATIGET (T~ v 7ot forere @ srogam it 36

LS DR : Bangladesh is a riverine country
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Q-61. Q4T T TS A= [sowm cvmets ersmee frrew.ss]
LYTNTod : T am hard up now
Q-62. (T OF AYZ TS W F-[ssw% ol firs Fraam ¢ eremm oirer-18)
XA : He has been ill for a week
Q-63. Faults are thick where love is thin-[sx cormafa srerr frma ¢ eronm «@pw-se)
Answer FRICEGE R ERIERICEIGIE
Q-64. He is out for your blood-[srafie ¢ S5 frw sfimenms fom wgeri-ye)
: O1 (SIS WS TS TS TRIF
Q-65. It is a quarter to ten Now-[>7 e srerse frasw g eemm #@r-ye|
2 4T (AT BT e |
Q-66. (5% TS O [su comafa erom frams @ stomm rei-so]
EX= : Oil floats on water
Q-67. G NI AT TS FP- [ewam-so)

RUERTE o He is man after my heart.

Q-68. Don’t ery down your enemy- [v¥ @i firss frae @ gom -53)
Answer BRrzcleiiccuciCicd]

Q-69. (F WTT OIS 1T, NG I W2- [vu cmia e frawsa)

IR : Big boast, small roast

Q-01. =TT TS AT AT FITZ APIEN- (RU: 21-22)
: The man came to me laughing.
Q-02. @ 2 (ie* fEaRET I TAR- [RU: 21-22)]
XA : This year the country has witnessed an unprecedented flood.
Q-03, T#F (W4T O 999 TS- [RU: 21-22)
LYSRTS ) ¢ Chapal resembles his father.
Q-04. G o9t FR- [RU: 21-22]
LN : The train is bound for Dhaka.
Q-05, (7 0T TS WA~ [RU: 21-22)
LNtiag - He is rogue to the backbone.
Q-06. CIA=G ST @F WEH- [RU: 21-22]
LN : The cup is as hot as fire.
Q-07. &7 (I FITSF FF- [RU: 20-21]
.' He is good for nothing.
Q-08. TG “TSSTeT RS TATR- (RU: 2021
XY : The man was killed yesterday.
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Q-09. FIfET-5s TR Pt IIYT AT F&Ag FTAR- (CU: 2021)
I : Covid-19 pandemic has affected the education system in various ways.

Q-10. What is the meaning of the proverb ‘Do not put the cart before the horse’? [DU: 19-20]
Do things in proper order.

Q-11. “NE Sif® Q] HEBF - [CU: 19-20; RU: 16-17]
Mankind is at stake now.

QQ-12. What is the meaning of the proverb, (the pot calling the kettle black?) [DU: 18-19]
do not criticize somebody for a fault that you possess yourself.

Q-13. 1S REAEEr QAT 441 @9 ARG | (pU: 18-19]

the anti-socials are still at large.
Q-14. (T FE2 e e At T A [y 991 (pu: 18-19]

No work is superior or inferior from its value.

Q-15. A cat loves fish but is loath to wet her feet, [JU: 18-19]

[ Ans. SIERIPEISCR ol

Q-16. CSTIF TR (oPr 7’
What does your father do? [RU: 18-19)

Q-17. *‘Give someone an inch and they’ll take a mile’. What does this saying mean in Bangla? [RU: 18-19]

[ Ans. [SEICRECRS AT
Q-18. “ACTHFIT OF ANY GHETST TR |” [DU: 17-18)

Smartphones will lose their popularity someday

Q-19. Translate into Bangla.(Everyone wants peace and like the principles of non-violence.) [DU: 17-18]

[ Ans. [EEICERICATHENE RSB GO L c f

Q-20. fires SMITAE (AT FAIT & IFEH- (DU: 17-18)
Our teacher told us off for being late.

Q-21. “ T S IR ol T2 1" is- (RU: 17-18)

He objected to what I said

Q-22. 1 caught sight of her at the theatre. [RU: 17-18]
il FAGBTCE S (TS (o |

Q-23. Please make room for her. [RU: 17-18]
STH A SN 18 |

Q-24. FNTH SRATR FE AN AR e B6®- (DU 16-17)
We should be hopeful about our futurer

Q-25, T A 49 FES [DU: 14-15; RU: 11-12, 10-11, 04-05; 1U: 11-12, 13-14; KU: 13-14; HSTU: 15-16; BRUR: 16-17]
It is easy to find fault with other.

(Q-26. He has messed up everything. [RU: 16-17]

o1 ey efeta e |

Q-27., 97 (T CF F9 | [RU: 16-17)

Start afresh.

Q-28. I3 T B AP FACS AMATS | [RU: 16-17)
If you had worked hard, you could have passed.
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Q-29. ‘BT FIT ATCA - [RU: 16-17)

The man cannot maintain secrecy

Q-30. ‘Let bygones be bygones’=[RU: 16-17]
WSS 8 (T |

Q-31. Wify ©1F e T T A | (cu: 16-17)
I am not on speaking terms with him

QQ-32. The Bangla translation of “Don’t cry down your foe” is—. [CU: 16-17)
*FCE IOT FCF A0l T

(Q-33. No man is an island- [DU: 15-16]
Everyone needs help from other people

Q-34. ‘f&f Fwifo= it FU @' - (RU: 15-16]
He seldom tells a lie.

Q-35. off W «ft wieet fWee #i1=eet St T8t (DU 14-15]
It would have been better if you could give it to me earlier

Q-36. The correct translation of ‘Try not to eat between meals’ is- [RU: 14-15]
LG T <ATGA (52T I 7 |

Q-37. “BIFT (P (AT A" 2 [RU: 14-15]

Which country Dhaka is capital of?

Q-38. Correct traslation of ‘I cannot spare a moment’ is- [RU: 14-15]
s femsa s % |

Q-39. ‘T I TCFF TS @A is- [RU: 14-15]

He is a man after my heart

QQ-40. The correct translation of ‘He is out for your blood” is- [RU: 1415
1 (ST A FACS oD |

(Q-41. The correct translation ‘I am sick of him’ is- [RU: 14-15]
ISP WA L AT |

Q-42. ‘T OIS foTHT I - (RU: 14-15]

The authority took him to task.

Q-43. “SITISIF 5T A Ay TR Ao 2RfE wo@w 2 (cu: 14-15)
I feel worse

Q-44. SIS (ST Gy 2ret 0 M= (pu: 13-14)

If I were in your shoes, I would not have taken the risk.

Q-45. ‘it T ey 3ffe 7’ Wz 3af& == (RuU- 134141
Do not believe in hearsay.

Q-46. S & 0T BT | [cu: 13-14]
He is blockheaded

Q-47. GTSPIEN TR T W BITS ¢IARFAN- (DU 12-13)

Fortunately I could get into the next bus.

(Q-48. I have few books- [JU: 12-13]
ST (I 92 A2 AR 50 |
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Q-49. AN FGIRT F41 To®- [CU: 12-13)
One should make the best of one’s time
Q-50. Q-03. I3 ST *w% FF (pU: 11-12)

I like mangoes

Q-51. WS T (ST FTHT TI- [DU: 10-11]
If I were in your shoes.

Q-52. 7iT% Q48 T 4TJ F2- [DU: 10-11]
The tree has not yet borne fruit

(Q-53. He is a hard nut to crack- [RU: 10-11]
1 YT = 1 |

Q-54. ST F6E THBIF | [RU: 10-11]
The nearer the church, the farther from God.

Q-55. The correct Bangla translation of ‘He left no stone unturned’is: [CU: 10-11]
@7 (BB (AT Tio SR

Q-56. ‘S (RFADBLE IICTSWH AT AT AFBT AdF 2@y Sq@m: (cu: 10-11)
The orphan boy is seen once in a blue moon.

Q-57. @ T=F 4 A #TGTZ- [DU: 09-10)

It is very cold this year

Q-58. 3 G FweEs WE &= = 1 (pu: 07-08)
Rahim did not lack courage.

Q-59. 7 ©IF SIZTHF TS &/l Th- [DU: 06-07)

He is not as tall as his brother

Q-60. Fiter “fifar foafifvg Fw@- (pu: 05-06)

Birds twitter at dawn

Q-61. AEHIZTS RT IIT SC-[DU: 03-04]

Mangoes grow in plenty in Rajshahi.

Q-62. Which one of the following is the best translation in Bangla of the sentence “They had hardly spoken
all evening™? [DU: 02-03]

ST AT AHT AT AT T LA |

(Q-63. The correct Bangla translation of “No modern writer comes up to Shakespeare’ is: [CU: 09-10]

B @ Sy @4s et wrel efsem T

Q-64. The Bangla meaning of ‘No time like the present’ is: [CU: 09-10]
Q-65. ‘ QT IRFIE (FRINS GBI (72 - [CU: 09-10]

The station isn’t anywhere near here.

Q-66. FIBTT T (AT I, AT I ST SIH-GZ- (CU: 08-09]
Strike the iron while it is hot

Q-67. ‘G ©IF AT TIFCS TIFCS A FFA is- [CU: 08-09]

She entered the room calling her mother

Q-68. ‘=t e w1y wify G @& 1” (cu: 0s-09)

I watch TV up to late night.
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Q-69. ‘R @S 7 @re3 &7 YT AT -(cu: 07-08)
No sooner had he gone to bed than he fell asleep

Q-70. ‘&S FAMTTSL G @ AT is: (CU: 06.07]

He is out of temper even at trifles.

Q-71. ‘SIS SITwT o7 ey T4 6% 7T is: (CU: 06-07]
We shouldn’t expect results overnight

Q-72. “THPIA T WAL A (AT (BB A" AT AP BT W T (CU: 05-06]
Try to get home before dark.

Q-73. “OfF FITE it T ANGH] AT -[CU: 05-06]
His action is in keeping with his speech.

Q-74. e HBLF WSH AT - [CU: 05-06]

The enemy was held back

Q-75. ‘TS AP 92 W% - [CU: 04-05)

It’s two miles to the sea beach

Q-76. S IAFET SIS FI&(D FAIG (GBI TAL-[CU: 04-05]
I shall try to do the job as best as I can

Q-77. ‘Rainy days alternated with dry ones’- [CU: 04-05)
[ Ans. [SIEPRERCE EACR IR RiRr o Rtic I ERUE Rt ol

Q-78. ‘=%t f& 91’2 [CU: 03-04]
What day is today?
Q-79. SItF (TS SACF 47 W8 is- (CU: 03-04]

Inform me as soon as you see him

Q-80. FBTS T TN TSI IIFI-(CU: 03-04]
A bad workman quarrels with his tools

Q-81. ‘o S, Wi ST~ (cU: 03-041
This is my country, this is my soil.

Q-82. ‘& GFE (AT AAT is- (CU: 03-04)
Either of the two may go.

Q-83. “TQCe I g I e A1 AWHT I 23 @G (cu: 02-03)

It matters little to me

Q-84. “AIFTE (I 57Z& THAT (12’ AW A6+ A& S2a™: (cu:01-02)

There is no short path to success.

Q-85. “WI0AT LTS TYH - [CU: 09-10)

Sweet are the uses of adversity

QQ-86. The English expression “One son too many’ may be translated best into which Bangla proverb below: [CU:08-09]

[ Ans. FoUsERicl
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Q-01, TR IS &fee 711 (KU: 19-20)

Do not cast pearls before swine.
Q-02. F7Fie (AT SfLSE IW == 1 (KU: 19-20]

It has been drizzling since morning
Q-03. =fer I AT TSI, NFICE L FISIT | [KU: 19-20]
If I were a king, I would help people.

QQ-04. They could be wrong otherwise. [KU: 18-19]
TETART SR G FACS AR |

Q-05. GGG = AT, (STF HATST | [KU: 18-19]
The girl is as intelligent as beautiful.

Q-06. ‘2 G TRTa 04~ &F LI (KU: 18-19)

The examination will begin in a day or two.
Q-07. Choose the correct translation of ‘He has gone to the dogs.” [KU: 18-19]
G ¢TI (TR |

Q-08. (SIS IR BT INSHIR ST | (KU: 18-19)
You better leave.

Q-09, ‘Exterminate all the brutes’. The appropriate Bengali translation of the sentence is: [IU: 18-19]
SAIAAE (T T A |

Q-10. ‘A needle in a haystack’ means
Extremely difficult to find out

. [IU: 18-19]

QQ-11. ‘He slammed the book on the table’. The Bengali translation of the sentence is: [IU: 18-19)

@1 IR (Bl Bk FTEE B T |

Q-12. TRAT Y2 ©IZ | [JKKNIU: 18-19; IU: 12-13]
Montu has a brother

Q-13. 5 =@ (oiter St e BT 1 (cou: 15-19)

The sun having set,we returned home.

Q-14. F0 ICST TSI A= [JKKNIU: 18-19]
The flower is as red as blood

Q-15. ‘BItHT F7% S|ITK - [JKKNIU: 18-19]
There is lees to every wine

Q-16. ‘Diamond cuts diamond® & AT SFIW (PIAB? [BSMRAU: 18-19]
e A e |

Q-17. a3t & TS (FTF (T | [BSMRAU: 18-19]
On hearing this he burst out crying.
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Q-18. fof ST “Af{aNa TRz ST | (RSTU: 18-19]
He comes of a respectable family

Q-19. “TATAY I=T T2 G A" | JKKNIU: 17-18]
A Rabindranath is not born every year.

Q-20. What is the meaning of the proverb ‘No smoking without fire.” [KU: 17-18]
1 eEaR fofe =g |

Q-21. “79IR I BT AT -7 & Foa @i FAdF2 [sUsT: 17-18)
Smack went the whip.

Q-22. ST SfES e IR 7 |[KU: 16-17)
Don’t live bevond your means.

Q-23, & (PR FH LI AN [KU: 16-17]
There will be no class today.

Q-24. S 7% 17 TSt B <! (KU: 16-17)
Had I the wings of a bird!

Q-25, “FY A 0T 419 AT [KU: 15-16)

Hunger is the best sauce

Q-26. W& v 4Ta% &% &% 3B = | (ku: 14-15)
It has been drizzling for several days.

Q-27. ST @319 T Wi & g | (ku: 14-15)
They took HSC examination this year.

Q-28. 4% IZBT ETLF @7 (KU: 14-15]

Who has authored the book?

Q-29. “HITH 99 O (OfF AT is- [KU: 14-15]

Charity being at home

Q-30. (CAD (TS ©IF NTHF NCS!- [BRUR: 14-15; SUST: 07-08]

The girl takes after her mother

Q-31. He will make a good player. 9% Ff§%T IHGA (FHG? (BSMRAU: 14-15]
T ST (AEAG T |

Q-32. “=ifr 41, Bf 9 FIEMH =T T4 (BSMRAU: 14-15)

I would rather you finish the job.

Q-33. (I TS A =1, i HB3TOS AT = | [HSTU: 14-15)
The girl can neither dance nor sing

Q-34. (=T 4T 0T A AT | [HSTU: 14-15]
The cuckoo sings sweetly

Q-35. TR AT I «7%1 06 | (MBSTU: 14-15]
The trees are growing taller day by day.

Q-36. CT SIF (1T SRS FAE | [MBSTU: 14-15)
He denied his guilt
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QQ-37. He has strong pen. [KU: 13-14]
ST (I TS S |

Q-38. ‘SIfy oItz fay V!B @117 (KkU: 13-19)
I will make him buy the book

Q-39. ‘wifir vrafba forg Sre! FafeEm-a9 A TR SFRM- (1U: 13-14)
I chased the thief

Q-40. *FFIT 0= #I1S1 A TF- [BRUR: 13-14]
A tree sheds its leaves in autumn,

Q-41. WS THSITA 3T | (HSTU: 13-14)
Ignorance is darkness

Q-42. G7 3R FECS SIEARITT | (HSTU: 13-14)
He is fond of speaking English.

Q-43. RNCT AT IFFT - (HSTU: 13-14]

Struggle this time is the struggle for liberation.

Q-44. A 33 fRGIEN- (HsTU: 13-14)

The examination is knocking at the door.

Q-45. ST CTIT T (R | (HSTU: 13-14]
I have no pen to write with.

Q-46. f& wifaswea REat usTu: 13-14)
What a pity!
Q-47. ‘I B, of PR (T 06" | (NSTU: 13-14]

In every rumor there is a little bit of truth

Q-48. TS VT (=EATD CAENT CITR- [NSTU: 13-14]
Too much indulgence has spoiled the boy.

Q-49. Birds of the same feather flock together. [KU: 12-13]
COTCE (BITe TPTEel ©IR |

Q-50. @ 4if7, f[F® @ 92 [kU: 12-13]

I can go, but why should 17

Q-51. SIF (9« Y[ (A9 FIE | [KU: 12-13]

He is true to his word

Q-52. ‘(A &ew BT -7 HT Rewafer WAM- (1U: 12:13)
The girl burst into tears.

Q-53. ‘S T AR -7 A$® A SRM- (10: 12-13)
They are mistaken

Q-54. Q4 FqAF AMS | [1U: 12-13)
It is deep night now

Q-55. “ @ sreta i A “ =@ 1”7 [BRUR: 12-13]
He swam across the river
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Q-56. TLATE Fa: YT FAMITE ACT QI AT | JKKNIU: 12-13]
Hunger is the best sauce

Q-57. SIS SIF F&1 SO | (JIKKNIU: 12-13)
I shall get my hair cut.

Q-58. Waste not, want not- [BSMRSTU: 12-13
AGH DAl A, TSRS ZE Al |

Q-59. Which is the correct meaning of “Tuhin is out of sorts now”- [HSTU: 12-13]

B i e foght ooy

Q-60. “5 9T Ny T GPA 4.8 ¢*ItAfR”- Which translation is correct? [HSTU: 12-13]
Out of 5 I have got GPA 4.8

Q-61. "IHY TGO WRSH fRre” (HsTU: 12-13)

As an orator Bangabondhu was second to none

Q-62. Which is the correct meaning of “I have no hesitation to call a spade a spade”- [HSTU: 12-13]

wifar wiferr 7oy w4 FECS fadr B AT
Q-63. S $ AN CFCHTR- (NSTU: 12-13]

I have caught a severe cold
Q-64. M= T A =T | (KU: 11-12)

Water changes into vapour

Q-65. TAE @b TR &F | (1U: 11-12]

Patriotism is a noble virtue.

Q-66. Select the proverb for ‘B FUF (A6 SE A" |UKKNIU: 11-12]
Wishes never fill the bag.

Q-67. "I W I ©feT (A2 |" [IKKNIU: 11-12]
Today I feel depressed.

Q-68. fi OiF Fivg gafer MR | (usTU: 11-12)
I learn English with him.

Q-69. Tt F=r =AY | (HSTU: 11-12)
To tell a lie is a great sin

QQ-70. Translate into Bengali: I cannot call up his name. [NSTU: 11-12]
I AT A A AGCE 1

Q-71. ‘Teibfer 3o Jwife™ T/ is- (ku: 10-11)

Eve-teasing is a social disease
Q-72. T %F QTR | [HSTU: 10-11]
The rain has set in.

Q-73. AT FBr1fa A% \usTU: 10-11]
The tiger is a beast of prey.
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Q-74. F&S St T2 nu: 06-07)
It was poor of you.
Q-75. “wifi it WwaWa 2tF B2 (v 05-06]

I have known him for a long time
Q-76. G ToriEe Tt 5 T 11xu: 09-10;
The man shouldn’t have been made disappointed

Q-77. CoIAMEB AT &F SET | [KU: 09-10]
LUEN The cup is as hot as fire.
P

Q-78. 95 (If6 (Freihe 0 AT AT SR/ 1 (KU: 09-10)
Nowhere will you find such a country.

Q-79. They left me waiting outside. [KU: 09-10]
ST N TR AT &0 BT (T |

Q-80. G 5F ST TSITHAT ST CAHF “=FF | (KU: 09-10)
He likes his children to wear dress well.

Q-81. You must make your views known to all. [KU: 09-10]
A T AT (ST TS HACS LA |

Q-82. ‘ST (AT A T2 OFB® |’ (KU: 07-08)

It is right to admit our faults.

Q-83. ‘WA 37&F Ty Reermts e Fare TR’ is- (1u: 06-07)

We have to apply science to the greater well-being of humanity.
Q-84. ‘THIE WA SIGAT AT A | [1U: 05-06]
Sitting idle does not seem well.

(Q-85. We used to go for a walk by the river everyday- [SAU: 05-06]
R effSfre TR 4" [@EIS @O |

Q-86. ‘We should have respect for our elders’- [SAU: 03-04]
T &ifS ST a4 5w |

Q-87. "R AT GF6 T fozr qfoa AT 20afE - (susT: 02-03)
My father had a pen.

Q-88. FSf &I 51 ARTS | (HSTU: 09-10]

He would take tea very often.

Q-89. TF AT (7% G | [HSTU: 09-10]

The wearer knows where the shoe pinches
Q-90. “ T ZTT FTS AT 1" [HSTU: 07-08)
He is rogue to the backbones.

Q-91. “fof qer FCB FwF FBITHZH 17 (HSTU: 07-08]

He is having a very hard time.

Q-92. G2 Te AAce i FPTeS AT | (psTU: 08-09)
I began to tremble in that biting cold.

Q-93. ‘T&FFT “iTara VI ® § 90 TV | (PSTU: 06-07)
The price of commodities is shooting up.




